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I. INFORMAÇÕES GÉRAIS, INSTRUÇÕES E TERMINOLOGIAS 

Objeto 

de 

inquerito 

 O questionário da recolha de dados estatisticos sobre o comércio internacional de serviços 

tem como objectivo, obter dados em numeros para introdução de uma estratégia para o 

desenvolvimento do sector e facilitar as negociações com diversos parceiros. 

Autorida

de 

A Lei de base da criação do sistema nacional da Estatistica (SEN) : 6/2007 de 10 

Setembro 

Obrigaçã

o da 

empresa 

A lei da criação do SEN, obriga ao representante da estrutura  cuja o  questionário for 

entregue,  de  preenchê-lo e devolvê-lo ao instituto nacional de estatística da  Guinée-

Bissau. 

Confiden

cialidade 

A lei da criação do SEN garante à confidencialidade e o uso exclusivos para fins 

estatísticos das informações recolhidas. 

A1 Empresa 

Nome ____________________________________________________________         

Endereço ____________________________________________________________ 

 ____________________________________________________________             

A2 informações sobre o respondente 

Nome  ____________________________________________________________ 

Função ____________________________________________________________ 

Telefone 
_______________________ 

E-

Mail ______________________________ 

A3 Pessoa a contactar em caso de necessidade (Se fôr deferente) 

Nome  ____________________________________________________________ 

Telefone 
_______________________ 

E-

Mail ______________________________ 

 

Numero de referencia  
Data limite da devolução do questionário ao 
INE : 15 dias 
 

  

Este questionário é desponível no E-mail do INE e pelo seguinte endereço : inegbissau@gmail.com 

kriskalgoing80@gmail.com 
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Instruções 

Este questionário é composto por 3 partes: 

 A parte A conserne as informações sobre a vossa empresa e os dados de base sobre a vossa 

actividade; 

 A parte B refere-se as transações com os não-residentes classificados na categoria de serviços; 

 A parte C é dedicada as importações e exportações de serviços por países parceiros. 

Obrigado e tenha paciencia de ler o seguinte: 

 Ler atentamente os questionários : 

 Completar as quetões das 3 modalidades de questionários; 

 Preencher este questionário unicamente para empresa designada na 1ª página; 

 O ano 2017 é considerado como ano de referencia (para mais informações ver questão A9) ; 

 Os valores a recolher devem ser em milhões de franco CFA, sem taxas, em contabilidade do 

exercício/em direito constatado. Por exemplo, um valor de, 51 243 000 milhões  francos CFA. Indicar 

51 (milhões de francos CFA). 

 Se não tiver dados exactos, fazer uma estimação. 

 

Para mais questão, não exite de contactar, E-mail … ineguibissau@gmail.com; www.stat-guinebissau.com 

 

Como devolver o questionário preenchido ao INE : 

Para devolver o questionário ao instituto nacional de estatística, hà tres possibilidade 

 Enviar em anexo o questionário para o E-mail inegbissau@gmail.com 

 Entregar ao agente inqueridor, A unidade. 

 Enviar para o correio postal : Av. Amilcar Cabral Nº37 CP. Nº 6 Bissau. 

 

Em todo caso, tenha à amabilidade de guardar uma cópia do questionário. 

 

Terminologia 

Unidade (Entidade) efetuando as transações : uma empresa pode efectuar as transações à diferentes 

níveis com os individuos, familias, empressa, administrações publicas e organizações internacionais. 

Não-residente : refere-se a unidade cujo centro principal de interesse económico está fora do terretório 

da Guinée-Bissau : a unidade não-residente refere-se a unidade cuja intenção não é de ficar mais do 

que 12 meses. As filiais estabelecidas no estrangeiro mais do que 12 meses, pertencentes às 

companhias residentes na Guinée Bissau, não são residentes daquele país. 

As embaixadas, consulados e bases militares (enclaves dos países estrangeiros na Guinée Bissau) e as 

organizações internacionais não residentes na Guinée Bissau. 

 

mailto:inegbissau@gmail.com
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Residente: unidade cuja o centro principal de interesse económico está na Guinée Bissau : unidade 

residente compreende-se a unidade cuja desenvolve ali actividades económicas de importância já há 

muito tempo (mais do que 12 mêses), com intenção de ali permanecer por mais tempo. As filiais das 

empresas não-residente, estabelecidas na Guinée Bissau para ali ficar mais de 12 meses, são 

residentes da Guiné-Bissau. 

Transaçãoː representa a venda ou compra dos serviços ou bens 

Transações internacionais: são as transações entre residente e não-residente. 

Ramo - Filial – Sucursal : 

- O Ramo é o conjunto de unidades de produção homogeneos (que fabrica os produtos ou que produzem 

os serviços pertencentes a uma categoria). Uma empresa pode decidir de criar um ramo e deslocar 

uma parte da sua produção de uma categoria de produto ou serviços. A unidade criada chama-se 

« Ramo ». 

- Filial é uma empresa cuja 50% do seu capital e realizado por uma outra empresa que assegura 

geralmente a direcção, administração e o contrôle por entermédiario administrativo (sociedade) 

chamada empresa mãe, que lhe assegura geralmente a direcção, administração e o contrôle por 

intermediação administrativo, ou gerente que ele designa. 

-  sucursal é um estabelecimento comercial autónomo durável de uma socieadade. Ela e dotada de 

uma direcção destinta gozando de uma certa autonomia. 

NB : A entidade inquerida não responde somente às questões relativas a sua categoria de serviço. 

Ela esclarece sobre todas as transações de serviços que ela efectuou. 

II. PARTE A : INFORMAÇÕES SOBRE EMPRESA 

A4 A vossa empresa é a empresa principal/casa mâe no terretório ? 

☐ Sim 

☐ Não. Neste caso obrigado, tenha amabilidade de indicar em baixo a vossa empresa principal/casa 
mãe : 

- seu nome : ____________________________________________________________________ 

- seu endereço : 
_______________________________________________________________________________ 

- Vosso laço de afiliação:  ☐ Ramo   ☐ Filial   ☐ Sucursal 

A5 Vossa empresa tem filiais residentes ou sucursais neste país ? 

☐ Sim. Neste caso, obrigado, por favor listar embaixo precisando se eles são incluidos nos montantes 
indicados. 

______________________________________________ ☐Incluidos ☐Não- incluidos 

______________________________________________ ☐Incluidos ☐Não-incluidos 

______________________________________________ ☐Incluidos ☐Não-incluidos 

☐ Não. 

A6 Data do inicio de actividade no País : __________________________ 
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A7 Entre as suas actividades, indicadas principais da vossa empresa e as suas contribuições no volume de 
negócios. 

Se por exemplo : Estima-se que as suas actividades são repartidas assim : Construções 50%, Actividades 
imobiliárias 30% e Educação 20%, indique somente 50 na construção e 30 na actividade imobiliárias. 

Actividades económicas baseadas nas principais categorias CITI (A à S) % 

A - Agricultura, silvicultura e pesca  

B – Actividades extractivas  

C – Actividades de fabricações  

D – Produção distribuição de electricidade, de gáz, de vapor e climatização  

E – Distribuição de água, redes de saniamento ; tratamento de lixo e reciclagem  

F - Construção  

G – Comércio á grosso e aretalho, reparação de veiculos autómoveis e de motas  

H – Transporte e armazenamento  

I – Actividades de hotelarias e de restauração  

J – Informação e comunicação  

K – Actividades financeiras e de seguros  

L – Actividades imobiliárias  

M – Actividades professionais, científicas e técnicas  

N – Actividades de serviços administrativos e de apoio (relativos a aluguer ao 
emprego, a viagem, aos inquéritos de segurança, a arquitetura, ao secretariado e 
outras actividades de apoio às empresas) 

 

O – Administração pública e defesa : segurança social obrigatório  

P -Educação  

Q – Saúde e ação social  

R – Artes, espetáculo e recreio (incluindo desporto)  

S – Outras actividades de serviços  

 
A8 Os não-residentes investiram na vossa empresa? 

☐ Sim. Neste caso, obrigado, tenha amabilidade de indicar os países de residência das 2 principais 
empresas e suas contribuições % no investimento. 

____________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________ 

☐ Não. 

A9 Este questionário refere-se ao ano 2017. A vossa declaração cobre os dozes meses? 

☐ Sim 

☐ Não. Obrigado tenha a amabilidade de indicar o periodo coberto:   ________________ 

A10 Velume de negócio 2017 (milhões de francos CFA): ___________________________________ 

 

A11 Numero de empregados: a tempo inteiro  ________________ à tempo parcial  ________________ 
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A12 A vossa empresa utiliza internet para sua transação de serviços ? ☐ Sim ☐ Não 

A13 A vossa empresa já estava em actividade durante o ano 2017 ?  ☐ Sim  ☐ Não 

A14 Teve transações de serviços com os não-residentes em  2017 ?   ☐ Sim  ☐ Não 

 

III. PARTE B : INSTRUÇÕES DE PREECHIMENTO DO QUESTIONÁRIO. POR EXEMPLO 

 

III.1 Instruções 

 Se durante o ano 2017 teve transanção de serviços com não-residente, indicar gastos (importações) 

e receitas (exportações), para cada uma das categorias de serviços concernentes: 

a) fornecer o valor do serviço na linha em baixo na parte C ; 

b) Apresentar dados por país parceiro na Parte D. 

 Introduzir os montantes sem taxas em milhões de francos CFA para o ano 2017 nas caixas 

correspondentes. 

 Deixar as caixas vazias se não tiver nenhuma transação com não-residente. 

 Se sua empresa estiver presente em varios lugares do país, queira se possível incluir os dados (de 

acordo com a pergunta a questão A5 de Parte A). 

 Se algumas informações indispensáveis não estiverem desponíveis no formato pedido nas tuas 

contas, queira por favor fornecer uma estimação na Parte C. 

III.2 Exemplos : 

Os exemplos concretos foram dados nas páginas que se seguem para vos ajudar a preecher as partes C e 
D. 

Exemplo 1. Transformação de produtos 

 
‘Compu-World’ é uma empresa residente na Guine- Bissau e é activa na Guiné-Bissau, no Bénin, em 

França e no Japão. A actividade principal de Compu-mundo concentra na computação, e bens 

manufaturados electrónicos mas a companhia também prové serviços de montagem. A empresa fornece 

os serviços de montagem. 

Em 2017, Compu-Word tinha exportado os bens (compotadores) por 800 milhões de CFA em direcções 

ao Benin e à frança. Para poder transformar os compotadores, Compu-World comprou à licença de uma 

companhia japonesa. Esta licença lhe custava 190 milhões CFA. 

Compu-World montava os compotadores por conta de uma empresa em Benin, cuja recebeu a soma de 

200 milhões CFA e outra na Guiné-Bissau cujo ela recebeu a soma de 100 milhões CFA. 

Compu-World alugou os serviços de uma companhia situada em frança, que os forneciam os serviços de 

conselhos em gestões. O custo de estes serviços aumentou para 150 milhões CFA em 2017. Ela também 

tinha pago 20 milhões CFA a uma outra companhia situada no japão para os serviços de conselho em 

gestão. 

Explicação 
Excluir: As exportações de 800 milhões CFA não são registados neste inquerito em quanto se refere as 

exportações de bens, isto é exportações de compotadores. 100 milhões que também são excluidos, por 
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serem gerados pela montagem de computadores para outra companhia na Guiné-Bissau. Porque 

Compu-world e o cliente, todos são residentes de Guiné- Bissau. 

Excluir na parte C 

 Os 200 milhões francos CFA que foram gerados pela montagem de computadores para a companhia 

situado em Benin são exportações de serviços devem ser registados neste inquerito  (pagina 13) 

 

SA Serviços de fabricações fornicidos os insumos 
fisicas pelos terceiros. 

Receitas 
(Exportações) 

[em milhões FCFA] 

Despesas 
(Importações) 

[em milhões FCFA] 

…… 200  

 O pagamento de 190 milhões CFA para os direitos de licença corresponde as importações de serviços 

em provienência de Japão deve ser registrado neste enquerito (página 24). 

 

SH Custos pelo uso de propriedade intelectual não encluidas em 
nenhuma parte 

Receitas 
(Exportações) 

[em milhões 
FCFA] 

Despesas 
(Importações) 

[em milhões 
FCFA] 

SH2 Licença da utilisação dos 
resultados da pesquisa e 
desemvolvimento 

SH2_1 Custos para uso de 
licença, segredo de   
fabricação 

 190 

 

 Os 170 milhões CFA pagos aos concelheiros em gestões (150 milhões + 20 milhões) devem ser 

registados neste enquérito na (página 28) porque todas as empresas concelheiras residem no 

estrangeiro (França e   Japão). 

SJ Outros serviços das empresas Receitas 
(Exportaçóes) 

[em milhões 
FCFA] 

Despesas 
(Importaçóes) 

[em milhões 
FCFA] 

SJ2 Serviços 
especializados e serviços 
de conselhos em gestões 

SJ2_3 Conselhieiro em gestão de 
projeto e conselhieiro em 
relação pública 

 170 

 

Incluir na parte D (para informação na página 31) 

Estes valores devem ser relatado na parte D : página 32(SA), 35(SH2_1) et 36(SJ2_3) 

Categorias 
de serviços 

Receitas (exportações) Despesas (importações) 

Nome do país parceiro Montante milhões 
FCFA 

Nome do país 
parceiro 

Montante milhões 
FCFA 

SA Benin 200   

SH2_1   Japão 190 

SJ2_3   França 150 

SJ2_3   Japão 20 
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Exemplo 2 : Transporte de passageiros 
A companhia « Let’s Move » é uma companhia residente na Guiné-Bissau. Ela fornece os serviços em 

Guiné-Bissau e ao Benin, principalmente por autocarros igualmente por aviões. 

 

 

 

Transporte terrestre por (autocarros) 

Em 2017, «Let’s Move» forneceu os serviços de transporte por autocarros na Guiné-Bissau, que lhe gerou 

9 milhões FCFA e transportou os passageiros para Benin por um montante de 25 milhões FCFA. Em 500 

passageiros transportados, 200 eram não-residenetes da Guiné-Bissau. 

Os autocarros haviam igualmente transportado em direcção ao Mali 350 passageiros residentes no Mali 

por 22 milhões FCFA. 

 

Explicação 

A excluir : Os transportes dos residentes, não estão coberto neste questionário. 

- Os 9 milhões CFA de transporte por autocarros no interior da Guiné-Bissau (mesmo que sejam 

passageiros não-residentes, o transporte no  interior do país é registrado nos serviços de viagem). 

- Os 300 passageiros residentes na Guiné-Bissau representam 15 milhões CFA em relacção ao 

número total dos passageiros transportados (25* 300/500) milhões FCFA. 

A incluir na parte C: (10 milhões + 22 milhões) 

- Os 10 milhões CFA gerados pelo transporte dos não-residentes para o Benin (25*200/500) 

milhões CFA) - exportações de transportes rodoviarios de passageiros. 

- Os 22 milhões CFA gerados pelo transporte de residentes no Togo considera-se exportações de 
transporte rodoviarios de passageiros. 

 

SC3C Transportes rodoviarias 

Cobre o transporte de objecto por camiões e o transporte 
de pessoas por autocarros 

Receitas 
(Exportações) 

[em milhões 
FCFA] 

Despesas 
(Importações) 

[em milhões FCFA] 

SC3C1_1 Transportes rodoviarias de passageiros       10+22 

Montante recebido de não-residentes (exportação)   
/montante pago aos não-residentes (importação). 

32  

 
Transportes aérios 

« Let’s Move » É também proprietário de um avião que ele alugou com tripulação à empresas residentes 

e não-residentes. Em 2017, o avião transportou clientes não-residentes para o Benin o que lhe gerou 100 

milhões FCFA. Os clientes residentes na Guiné-Bissau também alugaram o mesmo avião por um 

montante de 35 milhões FCFA. 

 

Explicação 

A excluir : Os 35 milhões FCFA por serem gerados pelo aluguer de aeronaves aos residentes na Guiné-

Bissau no entanto trata-se de uma transação entre residentes da Guiné-Bissau. 
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Incluir na partie C: Os 100 milhões FCFA geridos por aluguer de aeronaves aos clientes residentes no 

Benin (exportações e deslocação dos aeronaves com tripulação por transporte de passageiros). 

SC2 Transportes aérios 

Cobre o transporte de objecto e de pessoas asseguradas 
pelas  aviões. 

Não  inclui: 

-o aluguer de aviões sem tripulação (inclui a tripulação- 
exploração) 

-A manutenção e a reparação dos aviões (incluidos nos 
serviços  de manutenção e de reparação) 

Receitas 
(Exportações) 

[em milhões FCFA] 

Despesas 
(Importações) 

[em milhões FCFA] 

SC21_2: Aluguer dos aviões com pilotos para transporte 
de passageiros 

Montantes recebidos dos não-residentes 
(exportações)/montante pago aos não-residentes 
(importações) 

100  

Exemplo 3 : Transporte de frete 

 
Companhias, entre companhias de transporte 

« CarRent » É uma empresa residente da Guine-Bissau e que importa carros dos estados unidos de 

América. Em 2017, importou veículos no valor de 300 milhãos de fcfa. O transporte dos estados unidos 

para a Guine-Bissau, foi por via marítima e feita por uma empresa americana, o que custou 40 milhões de 

fcfa. Os serviços de manutenção no porto de miami, foram fornecidos por uma empresa dos estados 

unidos de america por um montante de 10 milhões de fcfa. 

No porto da Guine-Bissau (Porto Pidjiguiti) uma empresa residente igualmente forneceu os serviços de 

manutenção, facturada separadamente por uma soma de 8 milhões de francos cfa. Os veículos de 

seguida foram transportados do porto de Bissau para Bafatá por camiões, por uma empresa residente, no 

valor de 20 milhões de fcfa. 

 

Explicações 

A excluir : 

-Os 20 milhões FCFA do transporte rodoviario, e os 8 milhões FCFA dos serviços de manusiamento de 

carga em Guiné -Bissau porque estes são serviços prestados por empresas residentes para residentes. 

-Os 300 milhões FCFA correspondente ao valore totais dos veiculos porque é o valor dos bens, registrados 

das marcadorias. 

A incluir a parte C : 

-Os 40 milhões CFA para transporte de barco para gravar gravar sob SC12_1 como estes serviços foram 

fornecidos por uma empresa américana, não-residente. 

-Os 10 milhões facturados separadamente para manuseio sob SC13 porque esses serviços foram 

prestados por uma empresa Américana, não-residente. 
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SC1 Transportes marítimos 

Não incluir: O aluguer de navios não tripulados 
(incluindo no contracto de locação de exportação) 

 

Receitas 
(Exportatções) 

[em milhões FCFA] 

Despesas 
(Importações) 

[em milhões FCFA] 

SC12 SC12_1: Transportes marítimos de mercadorias 

Montante recebida dos não-residentes 
(exportação)/montante pago  ao não-
residentes (importação) 

 40 

SC13 outros transportes marítimos 

Incluir : Os serviços auxiliares de transporte 
marítimos facturados separadamente (entres  
passageiros e frete) 

 10 

 
Companhia de transporte : 

« SANDRA transporte » É uma companhia de transporte residente na Guiné Bissau. Em 2017, transportou 

as mercadorias da Guiné-Bissau à Uagadogo (Burkina Fasso) por uma companhia residente no Burkina 

Fasso. A rota do camião tinha sido cobrado 30 milhões CFA por « SANDRA transporte ». Sandra também 

transportou  mercadorias da Guiné Bissau ao Egito por camiões para uma empresa residente no Egito por 

um montante de 50 milhões CFA. 

Explicação 

A incluir na parte C : 80 milhões (30 milhões + 50 milhões) Devem ser registrados sob SC3C2_1 

 

SC3 Transportes rodoviarios 

Cobrir o transporte de objetos por camião e o 
transporte de pessoas em autocarros 

Receitas 
(Exportações) 

[em milhões FCFA] 

Despesas 
(Importações) 

[em milhões FCFA] 

SC3C2_1 Transporte de mercadorias 

Montante recebido de não-residentes 
(exportação)//montante pago ao não-residentes 
(importação) 

80  

Os valores de transações também devem ser desdobrados por país parceiro na parte D : 
paginas 33 (SC12_1 ; SC13 ; SC21_2 ; SC3C1_1 ; SC3C2_1). 

 

Tratamento da parte D de cenário de transporte 

A tabela na parte D seria completada também 

Categoria 
de 
serviços 

Receitas (exportações)  Despesas (importações) 

Nome do país 
parceiro 

Montante 

(milhões 
FCFA) 

Modo Nome do país 
parceiro 

Montante 

(milhões 
FCFA) 

Modo 

SC12_1    Estados-Unidos 40 Mer 
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SC13    Estados-Unidos 10 Mer 

SC3C2_1 Burkina Fasso 30 Rua    

SC3C2_1 Egito 50 Rua    

SC21_2 Benin 100 Aiério    

SC3C1_1 Benin 10 Rua    

SC3C1_1 Togo 22 Rua    
 

Exemplo 4. Transação das agencias de viagens das companhias aerios não-residentes 

Asky (companhia aeria residente de Togo) tem uma bilheteria em Guiné-Bissau. Durante o ano 2017 esta 

representação opera na Guiné- Bissau vendeu ingressos para 10 milhões FCFA. 

Explicações : Os viajantes aéreos não-residentes de Guiné Bissau  geralmente estão de posse de seus 

bilhetes de ida e volta não há necessidade de usar agencias de viajantes locais que operanm na Guiné 

Bissau para comprar de  bilhete. Os bilhetes comprados da agência de viagem Asky opera na Guiné Bissau  

são, em principio,  pagos em Bissau- Guiné. Isso é uma importação de serviços de transporte aério por 

Guiné Bissau e importados de Togo. 

Ao momento de preencher o  questionário, a agencia de viagem considera corretamente o montante 

descontado como receita. Mais durante o tratamento dos dados, será necessario lembrar que a realidade 

de uma transação de importação de serviços de transporte aério por Guinée Bissau e o serviço é 

importado do Togo. 

1) Informação informado pela agencia de viagem (parte C) 

SC2: Transporte aério abrange o transporte de objeto e 
de pessoas seguradas por aéronaves. Não inclua:- O 
aluguer de avões sem tripulação (incluido na (locação-
operacional ). – A manutenção e reparação de aviões 
nos serviços de manutenção e reparação). 

Receitas 
(Exportações) 

[em milhões FCFA] 

Despesas 
(Importações) 

[em milhões FCFA] 

SC21_1: Transporte aério de passageiros: Montante 
recebido dos não-residentes (exportação/montante 
pago aos não-residentes (importação) 

10  

 

2) Tratamento de informação para Guinée Bissau (parte C) 

SC2: Transporte aério Abrange o transporte de objetos e 
de pessoais segurado por aeronaves. Não inclui :- O 
aluguer de aeronaves não tripulado (incluido na locação-
operacional). – A manutenção e reparo de aeronaves 
(incluidos nos serviços de manutenção e reparações). 

Receitas 
(Exportações) 

[em milhões 
FCFA] 

Despesas 
(Importações) 

[em milhões FCFA] 

SC21_1: Transporte aério de passageiros: Montante 
recebido dos  não-residentes (exportação/montante pago 
aos não-residentes (importação) 

 10 
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Tratamento da parte D 

A tabela na parte D  seria completada também 

Categoria 
de serviços 

Agencia de viagem : Receitas 
(exportações) 

Guiné Bissau : Despesas (importações) 

Nome de país parceiro Montante 

(milhões FCFA) 

Nome de país parceiro Montante 

(milhões FCFA) 

SC21_1 Guiné Bissau 10 Togo 10 

 

IV. PARTE C : TRANSAÇÕES INTERNACIONAIS DOS  SERVIÇOS 

NB : Consulte os exemplos dados se necessário. 

IV.1 SA: Serviços de fabricação  em instrumentos fisicos detidos por terceiros 

O Serviço de fabricação em instrumentos fisicos detidos por terceiro inclui unicamente os montantes 
faturados para os serviços de fabricação. Não se esqueça de informar também as informações das 
catégorias SAY et SAZ 

 Receitas 
(Exportações) 
[em milhões FCFA] 

Despesas 
(Importações) 
[em milhões FCFA] 

SA Serviços de fabricações fornecidos em consumos 
fisicos mantidos por terceiros. 
Importação: Montante pago aos empresas 
estrangeiros para a transformação, montando a 
rotulagem e embalagem de mercadorias, de bens 
da sua propiedade. 
Exportação: Montante recebido das empresas 
estrangeiras para transformação, rotulagem,  
montagem e embalagem de bens e seus pertences. 
Exemplo: Refino de petróleo, liquefação de gás 
natural, montagem, vestuario e componentes 
electronicos, embalagem de datas. Inclui apenas 
custos de transformação e não o valor  das 
mercadorias. 
Não inclua: montagem de construções 
préfabricados (incluido no construcções); 
rotulagem e embalagem relacionado ao transporte 
(incluido nos serviços de transporte). 

  

SAY 

Bens destinados a transformação no seu país Receitas 
(exportações) 

 

Valor bruto dos bens recebidos no estrangeiro e 
componente da empresa estrangeira, valor antes 
de transformação. 

  

Valor bruto das mercadorias devolvidas (voltou) ao 
estrangeiro, depois transformação. 
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SAZ 

Bens destinados a transformação no estrangeiro  Despesas 
(importações) 

Valor bruto das mercadorias enviadas no 
estrangeiro para transformação mantendo todo 
direito de propriedade. 

  

Valor bruto das mercadorias recebidas no 
estrangeiro, depois da transformação a 
estrangeiro. 

  

Para indicar o detalhe por país parceiro, por favor vá para  pagina 32. 

 

IV.2 SB: Serviços de manutenção e não reparação que não incluida noutro local 

 Receitas 
(Exportações) 
[em milhões 
FCFA] 

Despesas 
(Importações) 
[em milhões FCFA] 

SB Serviços de manutanção e reparação não incluido 
em outro lugar. Importação: Montante pago as 
empresas situadas exsepto de Guinée Bissau para a 
manutenção e reparação da sua propriedade. 
Exportação: Montante recebido das empresas saiu 
fora da  Guinée-Bissau para manutenção e reparação 
de sua propriedade. 
Exemplo: Reparação de navios, aeronave, 
mobiliarios, maquinas agricolas etc... 
Não inclua: 
-Reparação dos edificios e manutenção (incluido na 
construção); 
-Limpeza dos equipamentos de transporto  (incluido 
nos serviços de transporte) ; Manutenção e 
reparação dos compotadores  (incluido nos serviços 
informaticos). 

  

Para indicar o detalhe por país parceiro, por favor vá a a pagina 32. 

 

IV.3 SC: Serviços de transporte 

SC: Transporte: As coberturas de transporte 
-Os processos de deslocamento de pessoas e mover objetos de um lugar para outro por residentes 
para os não-residentes (exportaçõess) e vice-versa (importações). 
-Os serviços relacionarios e auxiliares ao transporte  que se relacionam com o da locação de meios de 
ransporte com equipamento. 
-Os serviços postais e menssageiro. 
Não incluir :-Seguro de frete (incluindo os serviços de seguranças) 

-Os bens adquiridos nos portos por transportadoras não-residentes (gravado em mercadorias) 
-As reparações et entretien de matériel de transport (inclus dans les serviços d'entretien et reparação) 
-As reparações das instalações ferroviareos, portuareos (incluindo os serviços da construção) 
-la location ou affrètement de moyens de transportes sem equipamento (incluir os serviços de 
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locação-exportação). 
 
En outre les transports doivent être classés selon la manière dont on transporte (mode de transport) 
et selon ce qui est transporté (passagers ou fret). 
En cas de transport multimodal dont les composantes ne sont pas connues, il convient d'affecter 
l'ensemble des coûts au mode de transport dominant (principal). Si ceci n'est pas possible, alors 
veuillez attribuer la valeur totale à l'une des subdivisions sous SC3G. 

Transporte de pessoas couvre le déplacement de pessoas. 

Incluir : 

-os preços dos bilhetes et autres dépenses ayant trait au transporte de passageiros (taxas 
prélevées sur les serviços aos passageiros; escesso de bagagens; nourriture; boissons ou 
autres achats à bord). 

-les charges payables par les transporteurs aux agencias de voyage et fournisseurs de 
services de réservation; la location par des résidents aux non-résidents et vice versa, de 
navires, aéronaves, autocars....ou d'autres véhicules commerciaux avec équipage, pour une 
période limitée (exemple pour un seul viagem) pour le transporte de pessoas. 

Não inclua : 

-Os serviços fornicidos aos passageiros não-residentes dans l'économie de résidence du 
transporteur (incluindo as viagens). 

Transporte de objetos: Os serviços de frete cobre o  transporte de objetos. 

Outro transporte (além de passageiros e frete) inclui os serviços auxiliares que não são cobertos 
anteriormente: 
-A manutenção  de frete (chargement et déchargement des conteneurs); 
-l'emmagasinage et l'entreposage; 
-Embalagém e reembalagémrelativos ao transporte; 
-le nettoyage du matériel de transport effectué dans les ports et les aéroports; 
-le pilotage et les services d'aide à la navigation pour les transporteurs; 
-les opérations de sauvetage et les commissions des agents associés au transport. 

Serviços postais e mensagens cobre a elevação, do transporte e a distribuição das cartas, jornais, 
priodicos, brochuras, autros documentos impresso, pacotes e pacotes, locais de locação de venda,  
caixas de correio es postales et télégraphie à la poste. 

 

SC1 Transportes maritimos. 
Não inclua : Aluguer de navio de mar sem equipamento 
(incluindo a  locação-exportação) 

Receitas 
(Exportações) 
[em milhões FCFA] 

Despesas 
(Importações) 
[em milhões 
FCFA] 

SC11 SC11_1: Transporte maritimo de passageiros: 
Montante recebido dos não-residentes 
(exportação)/montante pago aos não-residentes 
(importação). 
Não inclua: O  preço des croseiros efetuados 
(incluindo as viagens) 
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SC11_2: Aluguer dos návios com Tripulação para 
transporte maritimo de pessoas: Montante 
recebido dos não-residentes 
(exportações)/montante pago aos não-residentes 
(importações) 

  
 

 

SC12 SC12_1: Transporte maritimo de frete: Montante 
recebido dos não-residentes 
(exportação)/montante pago aos não-residentes 
(importaão) 

  

SC12_2: Aluguer dos navios com Tripulação para 
transporte maritimo de frete: Montante recebido 
dos não-residentes (exportação)/montante pago 
aos não-residentes (importação) 

  

SC13 Outros transportes maritimos. 
Incluir: Os serviços auxiliares de transporte 
maritimo faturados separadamente (diferentes 
passageiros e mercadorias) 

  

 

SC2: Transporte aério cobre o transporte dos objectos e 
pessoas seguradas por aéronaves. 
Não inclua : 
-O Aluguer de aviões sem tripulação (incluido na locação-
exploração). 
-A manutenção e a reparação dos aviões  (incluido no 
serviços de manutenção e de reparação). 

Receitas 
(Exportações) 
[em milhões FCFA] 

Despesas 
(Importações) 
[em milhões 
FCFA] 

SC21 SC21_1: Transporte aério de passageiros: 
Montante recebido dos não-residentes 
(exportação) /montante pago aos não-residentes 
(importação) 

  

SC21_2: Aluguer de aviões com tripulação  para 
transporte de passageiros: Montante recebido aos 
não-residentes (exportação) /montante pago aos 
não-residentes (importação) 

  

SC22 SC22_1: Transporte aério de mercadoria: 
Montante recebido aos não-residentes 
(exportação)/montante pago aos não-residentes 
(importação) 

  

SC22_2: Aluguer de aviões com tripulação para 
transporte de mercadorias: Montante recebido dos 
não-residentes (exportação) / montante pago aos 
não-residentes (importação) 

  

SC23 Outros Transportes aérios: Os serviços auxiliares de 
transporte aério faturados separadamente (autros  
passageiros e mercadorias). 
Não estão incluidos: reparação das instalações 
aéroportuarias (incluidas nas construções) 
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SC3B: Transportes ferroviarias cobre o transporte de objetos 
e de pessoas por trilho. Não inclua : reparação das 
instalações ferroviarios (incluido na construção) 

Receitas 
(Exportações) 
[em milhões FCFA] 

Despesas 
(Importações) 
[em milhões 
FCFA] 

SC3B1 SC3B1_1: Transporte ferroviario de passageiros: 
Montante recebido dos não-residentes 
(exportação)/montante pago aos não-residentes 
(importação) 

  

SC3B1_2: Aluguer de Comboio com condutor para 
transporte de pessoas: Montante recebido dos 
não-residentes (exportação) /montante pagos aos 
não-residentes (importação) 

  

SC3B2 SC3B2_1: Transporte ferroviario de mercadoria : 
Montante recebido dos não-residentes 
(exportação)/montante pagos aos não-residentes 
(importação) 

  

SC3B2_2: Aluguer de Comboio com condutor para 
transporte ferroviario de mercadorias: Montante 
recebido dos não-residentes (exportação) 
/montante pagos aos não-residentes (importação) 

  

SC3B3 Autros transportes ferroviairios: Serviços auxiliares 
de transporte ferroviaria faturados separamente 
(diferente  passageiros e mercadorias). Não inclua: 
Reparações des instalações ferroviarias (incluidos 
na construção) 

  

SC3C Transportes rodoviarios: cobrir o transporte objetos por camião 
e o transporte de pessoas por autocarros. 

Receitas 
(Exportações
) 
[em milhões 
FCFA] 

Despesas 
(Importações
) 
[em milhões 
FCFA] 

SC3C1 SC3C1_1: Transporte rodoviario de passageiros por 
autocarros: Montante recebido dos não-residentes 
(exportação) /montante pagos aos não-residentes 
(importação) 

  

SC3C1_2: Aluguer dos autocarros com motorista para 
transporte de pessoas: Montante recebido aos não-
residentes (exportação) /montante pagos aos não-residentes 
(importação). 

  

SC3C2 SC3C2_1: Transporte rodoviario de mercadorias para 
camiões: Montante recebido aos não-residentes 
(exportação) /montante pagos aos não-residentes 
(importação) 
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SC3C2_2: Aluguer de camiões com motorista para 
transporte de mercadorias: Montante recebido aos não-
residentes (exportação) /montante pagos aos não-residentes 
(importação). 

  

SC3C3 Outros transportes rodoviarios: Os serviços auxiliares de 
transporte faturados separadamente (diferente passageiros 
e frete) 

  

 
 

SC3D1: Transportes por vias navigáveis interiores cobrir os 
transportes internacionais efetuadoss nos rios, canais e lagos. 

Receitas 
(Exportações
) 
[em milhões 
FCFA] 

Despesas 
(Importações
) 
[em milhões 
FCFA] 

SC3D1 SC3D1_1: Transporte de passageirros por barcos nos rios, 
canais e lago: Montantes recebidos aos não-residentes 
(exportação) /montante pagos aos não-residentes 
(importação) 

  

SC3D1_2 Aluguer de barcos com pilotos para transporte de 
pessoas: Montante reebidos dos não-residentes (exportação) 
/montante pagos aos não-residentes (importação) 

  

SC3D2 SC3D2_1: Transporte de frete por vias navegáveis interiores 
(Os rios, canais e lagos): Montantes recebidos aos não-
residentes (exportação) /montante pagos aos não-residentes 
(importação) 

  
 

SC3D2_2: Aluguer de barcos com motirista para transporte 
de mercadorias por vias navegáveis interiores (os rios, 
canais e lagos): Montantes recebidos dos não-residentes 
(exportação) /montante pagos aos não-residentes 
(importação) 

  

SC3D3 Outros transportes por vias navegaveis interiores: Serviçoss 
auxiliares de transportes por vias navegaveis interior 
faturados separadamente (outros de passageiros e frete). 
Exemplo: Limpezas de barcos e comições das agentes 
associados. 

  

 

 Receitas 
(Exportações
) 
[em milhões 
FCFA] 

Despesas 
(Importações
) 
[em milhões 
FCFA] 

SC3E Transporte para condutas: Montante recebido dos não-   
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residentes (exportação) /montante pagos aos não-residentes 
(importação) para o transporte de mercadorias por tubos como 
gasolina e os produtos relacionados, com água e gás... 
Não inclua: 
-Os serviços de distribuição da subestação ao consumidor para gás e 
outros produtos petroliferos (incluidos a outros serviços das 
empresas). 
-O valor da propriedade de transportes (incluidos na propriedade) 

 Receitas 
(Exportações
) 
[em milhões 
FCFA] 

Despesas 
(Importações
) 
[em milhões 
FCFA] 

SC3F Transporte de eletricidade: A tranferência e a conversão de 
energia eletrica em alta tenção de eletricidade em baixa tensão 
eletrica para ser entregue aos consumidores x outras redes eletricas. 
Não inclua: 
-O valor da eletricidades em si (incluido no bens). 
-A distribuição (entrega) de a eletricidade para comsumidor (incluidos 
em outros serviços para empresas) 

  

SC3G: Transporte multimodal: Por favor atribua o valor total de 
transporte multimodal (exemplo: rota + aéria a rodoviarias + maritimo 
+ aério, ou …..) o modo dominante para subdivisões abaixo se você 
esta na impocibilidade para atribuir o valor apenas um dos modos de 
transporte 

Receitas 
(Exportações
) 
[em milhões 
FCFA] 

Despesas 
(Importações
) 
[em milhões 
FCFA] 

SC3G_1: Transporte de passageirros   

SC3G_2: Transporte de frete   

 

SC4 Serviços postais e de mensagem. 
Não incluir: 
-os serviços financeiros fornecidos pelas entidades das 
administraçðes postais (inclusos nos serviços financeiros) 
-os serviços de préparação do correio (registados nos outros 
serviços as empresas)  ; 
-os serviços ligados aos sistemas de comunicacao postal 
(incluso nos serviços de telecomunicacao)  ; 
-os serviços fornecidos aos viajantes não-residentes (incluso 
nos serviços de viagem). 

Receitas 
(Exportacoes) 
[en millions FCFA] 

Despesas 
(Importacaos) 
[en millions 
FCFA] 

SC4_1 Os serviços postais: 
-Levée, transporte e distribuicao de paquetes, 
cartas, jornais, périodicos, e outros documentos 
imprimidos ; 
-Serviços postais (aluguer de caixas postais e 
vendas de selos) 
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SC4_2 Serviços de mensageira: entrega expresso e no 
domicílio. 
Não incluir: 
-O encaminhamento de correio pelas empresas de 
transportes aerias (inclusos nas frete aéria). 
- Enterposto de mercadorias (inclusos nos outros 
serviços conexos e auxiliaires ao transporte) 

  

SC4_3 Comissões recebidas das unidades postais não-
residentes (exportação) / Comissões pagas às 
unidades postais não-residentes (importacao) para 
os serviços de menssageira. 

  

Para indicar em detalhes por pais parceiro, ir para a página 33 

 

IV.4 SE: Construção 

SE : Construção de edificios, limpeza de terrenos, estradas, 
pontes e barragens. Trabalhos de instalação e de montagem, 
préparação de oficina e Construção geral. Serviços 
especializados tais como a pintura, canalização e a demolição. 
Fornecer o valor total do contrato ou uma estimação dos 
trabalhos facturados correspondente ao periodo de referência 
na parte A do  questionário. Se as informações separadas são 
disponiveis, exclua as despesas em mão de obra estrangeira. 

Receitas 
(Exportacoes) 
[en millions FCFA] 

Despesas 
(Importacaos) 
[en millions 
FCFA] 

SE1 : Construção no estrangeiro: 
-Exportação: montante total recebido nas Construções fora da 
Guiné-Bissau. Inclui todos os bens e serviços utilizados na 
Construção, pouco importa a sua origem. Exemplo: vossa 
empresa construiu uma casa fora da Guiné-Bissau. 
-Importação: valor dos bens e serviços comprados no 
estrangeiro para a Construção. Exemplo: vossa empresa 
comprou blocos (no estrangeiro) no país onde ela construiu a 
casa. 

  

SE1 

SE1_1a Construção no estrangeiro (pontes, 
barragens, estradas) -projecto durante 
12 meses ou menos 

  

SE1_1b Construção no estrangeiro (pontes, 
barragens,estradas) – projecto mais de 
12 meses 

  

SE1_2a Outras Construções no estrangeiro 
projecto durante 12 meses ou menos 

  

SE1_2b Outros Construçãos no estrangeiro 
projecto mais de 12 meses 
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SE2 : Construção na Guiné-Bissau: 
-Importação: Montante total pago às empresas não-residentes 
para as Construçãos realizadas na Guiné-Bissau. Incluir todos 
os bens e serviços utilizados na realização, pouco importa o 
país de origem. Exemplo: uma empresa estrangeira fornece 
uma consultoria (expertise) ou constroi um edificio na Guiné-
Bissau. 
-Exportação: Bens e serviços comprados na Guiné-Bissau pelas 
empresas não-residentes. Exemplo: uma empresa não-
residentes é contractada pelo vosso serviço para a demolição 
na Guiné-Bissau 

  

SE2 

SE2_1a Construçãos de pontes, barragens, 
estradas na Guiné-Bissau -projecto 
durante 12 meses ou menos 

  

SE2_1b Construçãos de pontes, barragens, 
estradas na Guiné-Bissau -projecto de 
mais de 12 meses 

  

SE2_2a Outros Construçãos na Guiné-Bissau -
projecto durante 12 meses ou menos 

  

SE2_2b Outros Construçãos na Guiné-Bissau -
projecto mais de 12 meses 

  

Para indicar o detalhe por país parceiro, ir para a página 33 

 

IV.5 SF : Serviços de seguros e de pensão 

SF Serviços de seguros e de pensão: Fornecer somente os valores atribuidos aos nao-residentes. Se não 
os tiverem, fornecer as estimações. 

Companhias de seguros Receitas 
(Exportacoes) 
[en millions 
FCFA] 

Despesas 
(Importacaos) 
[en millions 
FCFA] 

SF1 : Seguros 
directos (vida, 
frete, outro) 

SF1_
1 

Prémios pagos às companhias de 
seguros não-residentes para os seguros 
directos (seguros-vida, seguros de frete 
e outros seguross directos). 

  

SF1_
2 

Indeminizações de seguros directos 
recebidos de companhias de seguros 
não-residentes (vida, frete e outros 
seguros directos) 

  

SF3 : Serviços 
auxiliares de 
seguros 

SF3_
1 

Pagamentos as companhias de seguros 
não-residentes para os serviços 
auxiliares de seguros (comissões de 
agentes, corretagem de seguros e de 
pensão, serviços de conselhos) 
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SF4 : Serviços 
de pensão e 
de garantia 
standarte 

SF4_
1 

Cotizações brutas pagas às companhias 
de seguros não-residentes para as 
pensões e as garantias estandartes. 

  

Companhias de seguros e fundos de pensão unicamente Receitas 
(Exportacoes) 
[en millions FCFA] 

Despesas 
(Importacaos) 
[en millions FCFA] 

SF1 : 
Seguros 
directos 
(vida, frete, 
outro) 

SF1_
5 

Prémios brutos recebidos   

SF1_
6 

Indeminizações efectivamente pagas   

SF1_
3 

Suplementos de prémio: Rendimento 
gerado pelo investimento das reservas 
de seguros directos atribuidos aos 
assegurados residentes no estrangeiro 

  

SF1_
4 

Indeminizações teoricos actuarielos: 
Indeminizações actuarielle pagaveis num 
ano fora de eventos excepcionais. É a 
media anual das indeminizações de 
seguros directos pagaveis a longo prazo. 

  

SF2 : 
Réseguros 
 

SF2_
1 

Prémios brutos recebidos 
 

  

SF2_
2 

Indeminizações pagos   

SF2_
3 

Suplementos de prémio: Rendimentos 
gerados pelo invetimento das reservas 
de re-seguros atribuidos aos assegurados 
residentes no estrangeiro 

  

SF2_
4 

Indeminizações teoricas actuarielos: 
Indeminizações actuarielle pagaveis num 
ano fora de eventos excepionais. É a 
média anual das indeminizações de re-
seguros pagaveis a longo prazo. 

  

SF3 : 
Serviços 
auxiliares 
de seguros 

SF3_
2 

Commissões de agentes, corretagens de 
seguros e de pensão e serviços de 
conselhos, serviços de avaliação e de 
ajustamento, serviços actuariels, serviços 
de sauveages, serviços de 
règulamentação e de seguimento das 
indeminizações e serviços de 
recobertura. 

  

SF4 : 
Serviços de 
pensão e 
de garantia 

SF4_
1 

Cotizações brutas   

SF4_
2 

Beneficios   
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standarte SF4_
3 

Suplementos de cotizações: 
Rendimentos gerados pelo investimento 
das reservas de pensão e de garantia 
estandarte atribuidos aos assegurados 
residentes no estrangeiro 

  

SF4_
4 

Ajustamentos aos direitos de pensão   

Para indicar o detalhe por país parceiro, ir para a página 34 

IV.6 SG : Serviços financeiros 

 
 

Receitas 
(Exportaçõess) 
[em milhões 
FCFA] 

Despesas (Importações) 
[em milhões de  FCFA] 

SG1: Serviços financeiros explicitamente facturados e 
outros 
Incluir : as Comissões de procura de engajamento de 
pagamento tardias e os custos de manutensão de conta, 
diversos custos e comissões sobre os serviços financeiros, 
as margens entre as transacções de compras e vendas dos 
produtos financeiros, e os custos de gestão dos activos 
financeiros. 
Excluir : Os aumentos de taxas de lucros subsequentes dos 
atrasos de pagamento. 

  

Para indicar o detalhe por país parceiro, ir para a página 34 
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IV.7 SH : custo sobre o uso da propriedade intelectual não incluidos em nenhuma outra posição. 

SH: custo sobre o uso da propriedade intelectual não incluidos 
em nenhuma outra posição. Direitos temporários da utilização, 
de reprodução e de distribuição. 
Excluindo: compra/Venda permanente de licenças, ou dos 
direitos de propriedades incluindo aqueles resultantes das 
pesquisas-desenvolvimento e as proceduras e desenhos 
industriais. 

Receitas 
(Exportações) 
[em milhões 
FCFA] 

Despesas 
(Importações) 
[em milhões de 
FCFA] 

SH1: Custos de 
franquia e marcas 
comerciais 

Todos pagamentos e custos para 
utilização dos direitos de propriedade, 
das marcas comerciais e das franquias 

  

SH2: Licenças de 
utilização de 
resultados de 
pesquisas e 
desenvolvimento 

SH2_1 Custos para uso de licenças, 
proceduras ou segredos de 
fabricação 

  

SH2_2 Custos sobre direitos de 
reprodução ou de distribuição 
de produtos contendo uma 
parte imortante de pesquisa e 
desnvolvimento. Inclui os 
résultados de pesquisa 
desenvolvimento tendo um 
valor mas não necessáriamente 
licenças. 

  

SH3: Licença de 
reprodução e/ou de 
distribuição de 
programas 

Licença de reprodução e/ou distribuição 
de logiciels (logicieis originais). 
Excluindo : 
- A venda de logicieis as empresas ou 
para uso pessoal (incluido nos serviços 
informaticos)  ; 
- Os logicieis vendidos sob suporte fisico 
(cédérom...) com direito ao uso perpétua 
(incluido nos bens). 
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SH4: Licenças de 

Reprodução e / 

ou Distribuição 

de Produtos 

Audiovisuais e 

Afins 

SH4_1 Custos de direitos de reprodução e 

/ ou distribuição de produções 

audiovisuais e produtos 

audiovisuais: Originais de música e 

filmes, ec … 

  

SH4_2 Custos de direitos de reprodução e 

/ ou distribuição de gravações de 

concerto ao vivo, transmissão de 

rádio, TV e satélite etc... 

Incluídos: os direitos de 

transmissão de evento desportivo. 

  

SH4_3 Direitos de reprodução e / ou 

distribuição de manuscritos 

originais, livros ou outras obras 

literárias (incluindo ossos de 

tradução), pintura, esculturas e 

produtos semelhantes. 

  

Por favor, indique os detalhes por país parceiro, passe para a página 32 
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IV.8 SI: Telecomunicação, informática e serviços de informação 

SI1: 
Telecomunica
ções 

Custos de transmissão. Não inclua: 
-o valor da informação transmitida. 
-o custo de instalação de redes telefônicas 
(incluído na Construção. 

Receitas 
(Exportações) 
[em milhões 
FCFA] 

Despesas 
(Importações) 
[em milhões 
FCFA] 

SI1_
1 

Custos de transmissão / 
transmissão de som, imagens ou 
informações por rádio, televisão, 
satélite, cabo, telex, telegrama, 
correio electrónico interno, etc. 
Também estão incluídos os 
serviços de acesso à rede, 
acesso interno, bem como a 
prestação de dorsos internos. 

  

SI1_
2 

Taxas para chamadas 
internacionais por telefone fixo ou 
móveis 

  

SI2: 
Informaticas 

SI2_
1 

Taxas de projeto de programas, 
produção, instalação e 

manutenção de programas 
personalizados e direitos 
relacionados 

  

SI2_
2 

Taxas de software não 
personalizadas / produtos em 
série, baixados ou fornecidos 
eletronicamente (software, 
arquitetura, taxa de download do 
software de gerenciamento 
empresarial ec.) 
Excluindo: software não 
personalizado serializado em 
mídia física (CD-ROM) com 
licença de uso perpétuo (incluído 
em mercadorias não cobertas por 
este questionário) 

  

SI2_
3 

Taxas de licença periódicas para 

o uso de programas não 

personalizado / produtos 
produzidos em massa (fornecidos 
em mídia física). 
Excluindo: Licenças para a 
reprodução ou distribuição de 

programas de computador 

(incluídas em taxas para o uso de 
propriedade intelectual) 
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SI2_
4 

Vendas e compras de aplicativos 

e sistemas de programas originais 

e direitos de propriedade 

  

SI2_
5 

- Instalação, manutenção, gestão 
de programa e acessório e 
técnica relacionada; 
- Reparação de equipamentos de 
informática e equipamentos 

periféricos. 

  

SI2_
6 

Recuperação de dados, 
processamento de dados, 
hospedagem de páginas web e 
hospedagem de aplicativos. 
Excluindo: Serviços de base de 
dados (criação, acesso, 
manutenção, etc.) (Incluído nos 
serviços de informação) 

  

 
SI3: Serviços 
de 
informação 

SI3_
1 

Informações, fotografias e artigos 
para os media (seja qual for o 
meio). Assinatura de jornais e 

periódicos. 

  

SI3_
2 

Serviços de bibliotecarios e centros 
de arquivo 

  

SI3_
3 

Serviços banco de dados (criação, 

acesso e manutenção etc...) 
  

SI3_
4 

Telecarregamentos pagos. 
Excluindo : 
- Telecarregar programas 
(incluídos em nossos serviços de 
computador) e 
- Os produtos audiovisuais 
(música, fios, programas de TV, 
ec.) Incluídos em serviços de 
áudio-visual) 

  

Por favor, indique os detalhes por país parceiro, passe para a página 33 
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IV.9 

  Receitas 
(Exportações) 
[em milhões 
FCFA] 

Despesas 
(Importações) 
[em milhões 
FCFA] 

SJ1: 
Pesquisa e 
Desenvolvi
mento (P & 
D) 

Trabalho feito sistematicamente para aumentar 
o conhecimento. 
Incluindo: 
- Pesquisa básica, pesquisa aplicada e 
experimentação 
excluindo: 
-Os direitos de reprodução e direitos de uso 
dos resultados de pesquisa e desenvolvimento 
(incluídos nos custos de uso de propriedade 
intelectual não incluídos em outros lugares) e 
- estudos técnicos e trabalhos de consultoria 
(incluídos em serviços especializados e 
serviços de consultoria de gestão) 

  

SJ2 
Serviços 
Especializa
dos e 
Serviços 
de 
Consultori
a de 
Gestão 

SJ2_1 Serviços juridicos   

SJ2_2 Contabilidade, auditoria, gerenciamento 
de contas, assessoria tributária 

  

SJ2_3 Consultoria de gestão, gerenciamento 
de projetos e consultoria em relações 
públicas 

  

SJ2_4 Publicidade, propaganda, publicidade, 
organização de convenções e feiras, 
pesquisas de mercado e pesquisas de 
opinião 

  

SJ3 
Serviços 
técnicos e 
Serviços 
relacionad
os ao 
Comércio 
para 
Negócios 

SJ3_1 Serviços técnicos relacionados com 
arquitetura, engenharia científica e 
serviços técnicos 

  

SJ3_2 Tratamento de lixos, despoluição e 
serviços agrícolas 

  

SJ3_3 Serviços relacionados com indústrias 
extrativas e extração de petróleo e gás. 
Inclui: 
Perfuração, manutenção, reparação e 
desmontagem de perfuradoras de óleo; 
-serviços para exploração mineral e 
prospecção, engenharia de mineração 
e levantamentos geológicos. 

  

SJ3_4 Serviços de aluguer-exploração 
Inclui: 
Exploração de locais e fretamento não 
tripulado de navios, aeronaves...; 
- Localização de operação de 
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IV.9 SK : Serviços pessoais, culturais e recreativos 

 Receitas 
(Exportacoes) 
[ milhõesFCFA] 

Despesas 
(Importações) 
[em milhõesFCFA] 

habitação e outros edifícios. 
Excluem: 
  - Localização-exploração de edifícios 
por organizações internacionais de 
osso, as embaixadas ec. (incluído em 
bens e serviços do governo não 
incluídos em outros lugares); 
  Operação de localização de linhas de 
telecomunicações (incluídas em 
telecomunicações); 
- Localização de navios e aeronaves 
tripuladas (incluídas nos transportes); 
- Locação de veículos para turistas 
(incluídos nos serviços de viagens) 

SJ3_5 Serviços relacionados às lojas. 
  Inclui: 
- Montante a pagar a corretores de 
mercadorias, comerciantes e agentes 
que não possuem os bens, mas 
facilitam o comércio 

  

SJ3_6 Outros serviços comerciais não 
incluídos em outro lugar. 
Inclui: 
- Colocação de pessoal; 
-Segurança e investigações; 
-Tradução e interpretação; 
-Serviços de fotografia; 
-Serviços de água, vapor, gás, 
derivados de petróleo e ar 
condicionado dos subcentros locais ao 
consumidor final 

  

Por favor, indique os detalhes por país parceiro, passe para a página 34 
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SK1:Serviç

os 
audiovisu
ais, 
artísticos 
e conexos 

Produção de filmes; de programas de 
televisão. Direitos de locação e licenças para 
o uso de produtos audiovisuais, acesso a 
canais criptografados. Taxas de propriedade 
cobradas ou pagas por programas de 
entretenimento e programas artísticos. 
Espectaculos ao vivo (concertos de música, 
teatro, etc.) E serviços de apoio para a 
apresentação de espectaculos (comissões 
de agentes, etc.). 
Excluindo: 
-licenças de distribuição / reprodução de 
produtos audiovisuais (incluídos em 
despesas de propriedades intelectuais), 
- Conteúdo audiovisual (incluído nos custos 
de propriedade intelectual), 
- Conteúdo audiovisual vendido em mídia 
física (CD-ROM de música, DVD de filmes e 
teatros etc.). 

  

SK2: 
Outros 
serviços 
pessoais, 
culturais 
e de lazer 

SK21 Serviços de Saúde: 
- Serviços prestados por pessoal 
médico não residente, 
temporariamente presentes na 
Guiné-Bissau (operação, curso ou 
diagnóstico fornecido por um 
cirurgião estrangeiro ec.). 
-Teleemedicina e diagnóstico tele-
entregues remotamente por interna 
ou por correspondência. 
Não inclua: 
-os serviços de saúde prestados a 
visitantes ou turistas 
temporariamente presentes na 
Guiné-Bissau ou estudantes. 

  

SK22 Serviços educacionais: cursos 
ministrados remotamente por via 
interna ou via satélite ou por 
correspondência. 
Não incluem: serviços educacionais 
fornecidos a visitantes ou turistas 
temporariamente presentes na 
Guiné-Bissau ou estudantes. 

  

SK23 Serviços relacionados com 
património e lazer fornecidos por 
museus, entidades culturais, 
desportos, entidades recreativas e 
jogos. 
Não incluem: serviços prestados a 
visitantes ou turistas 
temporariamente presentes na 

  



31 
 

Guiné-Bissau. 

SK24 Outros serviços pessoais: serviços 
sociais; taxas de filiação de 
associações profissionais. 

  

Por favor, indique os detalhes por país parceiro, passe para à página 35 

 

IV.10 SL : Bens e serviços das administrações públicas não incluídos 

SL : Bens e serviços das administrações públicas 

não incluídos em outros lugares (inclui apenas os 
serviços que não pertençam a nenhuma das outras 
categorias em que pelo menos uma das partes seja 
uma entidade governamental). Inclui também bens e 
serviços comprados pelas embaixadas consulados, 
bases militares, outras entidades governamentais e 
organizações internacionais nos países em que 
operam. 

Receitas 
(Exportações) 
[em milhões de 
FCFA] 

Despesas 
(Importações) 
[em milhões 
FCFA] 

SL1 Bens e serviços prestados a entidades de 
governos estrangeiros presentes no país 

  

SL2 Concessão de vistos e várias licenças / 
certificados para nao-residentes 

  

SL3 Bens e serviços adquiridos no exterior por 
agências governamentais em seu país no 

exterior. 

  

Por favor, indique os detalhes por país parceiro, passe para a página 36 

 

 

V. PARTE D: TRANSAÇÕES INTERNACIONAIS DE SERVIÇOS POR PAÍS PARCEIRO 

• A parte D está dividida em 11 categorias principais de serviços. 

• Forneça apenas dados para as categorias de serviço que Você teve transações em 2017. 

Deixe a caixa em branco se você não inseriu nenhum valor na Parte C. 

• Para cada categoria de serviço em que sua empresa teve transações em 2017, insira: 

a) O código da transação (cópia da Parte C); 

(b) O país ou países para os quais sua empresa exportou ou importou esses serviços; 

c) O valor das exportações (receitas) para esses países; 

d) O valor das importações desses países. 

• Anexe uma folha separada se o espaço disponível não for suficiente para fornecer todas as 

informações dos seus parceiros (consulte o modelo na página 36). 
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Para ajudá-lo a preencher esta parte D, consulte os exemplos (página 8), se for necessário 

V.1 SA: Serviço de fabricação em insumos físicos mantidos por terceiros 

Consulte a página 14 para encontrar o código de serviço exacto e o valor a ser discriminado por país 
parceiro 

 Receitas (exportações) Despesas (importações) 

Categoria de serviço Nome do pais 
parceiro 

Montante 
(milhões FCFA) 

Nome do pais 
parceiro 

Montante 
(milhões de FCFA) 

SA….     

SA….     

SA….     

SA….     

SA….     

SA….     

SA….     

SA….     

SA….     

SA….     

SA….     

SA….     

SA….     

SA….     

SA….     

 

V.2 SB: Serviços de manutenção e reparação não incluídos 

Consulte a página 15 para encontrar o código de serviço exacto e o valor a ser desmembrado pelo país 
parceiro 

 Receitas (exportações) Despesas (importações) 

Categoria de serviço Nome do pais 
parceiro 

Montante 
(milhões FCFA) 

Nome do pais 
parceiro 

Montante 
(milhões FCFA) 

SB….     

SB….     

SB….     

SB….     

SB….     

SB….     

SB….     

SB….     

SB….     

SB….     

SB….     

SB….     

SB….     

SB….     
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SB….     

 

V.3 SC: Serviços de transporte 

Consulte a página 15 para encontrar o código de serviço exacto e o valor a ser desmembrado pelo país 
parceiro 

 Receitas (exportações) Despesas (importações) 

Categoria de serviço Nome do pais 
parceiro 

Montante 
(milhões FCFA) 

Nome do pais 
parceiro 

Montante 
(milhões FCFA) 

SC….     

SC….     

SC….     

SC….     

SC….     

SC….     

SC….     

SC….     

SC….     

SC….     

SC….     

SC….     

SC….     

SC….     

SC….     

 

V.4 SE: Construção 

Consulte a página 20 para encontrar o código de serviço exato e o valor a ser desmembrado pelo país 
parceiro 

 Receitas (exportações) Despesas (importações) 

Categoria de serviço Nome do pais 
parceiro 

Montante 
(milhões FCFA) 

Nome do pais 
parceiro 

Montante 
(milhões FCFA) 

SE….     

SE….     

SE….     

SE….     

SE….     

SE….     

SE….     

SE….     

SE….     

SE….     

SE….     

SE….     

SE….     

SE….     



34 
 

SE….     

 

V.5 SF : Serviços d'seguros e de pension 

Consulte à página 21 para encontrar o código de serviço exato e o valor a ser desmembrado pelo país 
parceiro 

 Receitas (exportações) Despesas (importações) 

Categoria de serviço Nome do pais 
parceiro 

Montante 
(milhões FCFA) 

Nome do pais 
parceiro 

Montant  
(million FCFA) 

SF….     

SF….     

SF….     

SF….     

SF….     

SF….     

SF….     

SF….     

SF….     

SF….     

SF….     

SF….     

SF….     

SF….     

SF….     

 

V.6 SG : Serviços financeiros 

Consulte à página 23 para encontrar o código de serviço exacto e o valor a ser desmembrado pelo país 
parceiro 

 Receitas (exportações) Despesas (importações) 

Categoria de serviço Nome do país 
parceiro 

Montante 
(milhões FCFA) 

Nome do 
país parceiro 

Montante 
(milhões FCFA) 

SG….     

SG….     

SG….     

SG….     

SG….     

SG….     

SG….     

SG….     

SG….     

SG….     

SG….     

SG….     

SG….     

SG….     
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SG….     

 

V.7 SH : Custo pelo uso da propriedade intelectual não incluso noutra parte 

Consulte à página 23 para encontrar o código de serviço exacto e o valor à ser desmembrado pelo país 
parceiro 

 Receitas (exportações) Despesas (importações) 

Categoria de serviço Nome do pais 
parceiro 

Montante 
(milhões FCFA) 

Nome do pais 
parceiro 

Montante 
(milhões FCFA) 

SH….     

SH….     

SH….     

SH….     

SH….     

SH….     

SH….     

SH….     

SH….     

SH….     

SH….     

SH….     

SH….     

SH….     

SH….     

V.8 SI: Serviços de télécomunicação, de informática e de informação 

Consulte à página 24 para encontrar o código de serviço exato e o valor a ser desmembrado pelo país 
parceiro 

NOTA sobre serviços de informática (SI2): Se você informou dados na seção de serviços de informática, 
indique também como esses serviços foram entregues inserindo o número 1 ou o número 4 na coluna 
"Modo". Se dois modos foram usados, atribua transações ao modo predominante por país. 

MODO 1: O serviço ou produto entregue atravessa a fronteira (por interno, telefone, correio, ec.), Enquanto 
o vendedor eo vendedor permanecem em seus respectivos países. 

MODO 4: O vendedor atravessa a fronteira e entrega o serviço no exterior, no país do cliente. 

Para as telecomunicações (SI1) e os serviços de informaçõa (SI3), não é necessario indicar o 
modo. 
 Receitas (exportações) Despesas (importacções) 

Categoria de serviço Nome do pais 
parceiro 

Montante 
(milhões de 
FCFA) 

Modo Nome do 
pais 
parceiro 

Montante 
(milhões de  
FCFA) 

Modo 

SI….       

SI….       

SI….       

SI….       

SI….       

SI….       
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SI….       

SI….       

SI….       

SI….       

SI….       

SI….       

SI….       

SI….       

SI….       

 

V.9 SJ: Outros serviços para empresas 

Consulte à página 25 para encontrar o código de serviço exato e o valor a ser desmembrado pelo país 
parceiro 

NOTA: Para todas as transações nessa categoria, indique como esses serviços foram entregues colocando 
o número 1 ou 4 na coluna "Modo". Se dois modos foram usados, atribua transações ao modo 
predominante por país. 
MODO 1: O serviço ou produto atravessa a fronteira (interno, telefone ou correio, ec.), Enquanto o 
vendedor e o vendedor permanecem em seus respectivos países. 
MODO 4: O vendedor atravessa a fronteira e entrega o serviço no exterior, no país do cliente. 

 Receitas (exportações) Despesas (importações) 

Categoria de serviço Nome do pais 
parceiro 

Montante 
(milhões de 
FCFA) 

Modo Nome do 
pais 
parceiro 

Montante 
(milhões de  
FCFA) 

Modo 

SJ….       

SJ….       

SJ….       

SJ….       

SJ….       

SJ….       

SJ….       

SJ….       

SJ….       

SJ….       

SJ….       

SJ….       

SJ….       

SJ….       

SJ….       

 

V.10 SK: Serviços pessoais, culturais e de lazer 

Consulte à página 27 para encontrar o código de serviço exato e o valor a ser desmembrado pelo país 
parceiro 

NOTA: Para todas as transações nessa categoria, indique como esses serviços foram entregues colocando 
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o número 1 ou 4 na coluna "Modo". Se dois modos foram usados, atribua a transação ao modo 
predominante por país. 
MODO 1: O serviço ou produto atravessa a fronteira (interno, telefone ou correio, etc.), Enquanto o 
vendedor e o vendedor permanecem em seus respectivos países. 
MODO 4: O vendedor atravessa a fronteira e entrega o serviço no exterior, no país do cliente. 

 Receitas (exportações) Despesas (importações) 

Categoria de serviço Nome do pais 
parceiro 

Montante 
(milhões de 
FCFA) 

Modo Nome do 
pais 
parceiro 

Montante 
(milhões de  
FCFA) 

Modo 

SK….       

SK….       

SK….       

SK….       

SK….       

SK….       

SK….       

SK….       

SK….       

SK….       

SK….       

SK….       

SK….       

SK….       

SK….       

 

V.11 SL : Bens e serviços das administrações públicas não incluidos em outro lugar 

Consulte a página 28 para encontrar o código de serviço exato e o valor a ser desmembrado pelo país 
parceiros 

 Receitas (exportações) Despesas (importações) 

Categoria de serviço Nome do pais 
parceiro 

Montante 
(milhões de 
FCFA) 

Nome do pais 
parceiro 

Montante 
(milhões de 
FCFA) 

SL….     

SL….     

SL….     

SL….     

SL….     

SL….     

SL….     

SL….     

SL….     

SL….     

SL….     

SL….     

SL….     
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A folha adicional na parte inferior está à sua disposição se o número de suas transações por 

parceiro exceder a posição atribuída 

V.12 Ficha adicional 

 Receitas (exportações) Despesas (importações) 

Categoria 
de 
serviço 

Nome do pais 
parceiro 

Montante 
(milhões de 
FCFA) 

Modo* Nome do pais 
parceiro 

Montante 
(milhões de 
FCFA) 

Modo* 

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

* o modo só é útil para os serviços das categorias SI, SJ e SK. 

Para uma melhoria constante, por favor, avise-nos: 

- O tempo gasto no preenchimento desste 

questionário?______________________________________________ 

- Suas sugestões possíveis? ______________________________________________ 

Você acabou de preencher agora este questionário. Por favor, devolva-o ao Departamento de 

Estatísticas do comércio Externo, conforme indicado na página 4. 

 

Agradecemos pelo tempo dispensado no preenchimento deste questionário. 


